
WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SÉCURITÉ DE L’APPAREIL N’EST GARANTIE QU’EN CAS D’UTILISATION CORRECTE DES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSÉQUENT LES CONSERVER.

ATTENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; ES NECESARIO CONSERVARLAS.

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVABLE.

EN INSTALL IN ACCORDANCE WITH NATIONAL ELECTRIC CODE, LOCAL AND FEDERAL
 CODE SPECIFICATION.
FR VEUILLEZ INSTALLER CE PRODUIT EN CONFORMITÉ AVEC LE CODE ÉLECTRIQUE
 NATIONAL ET LES SPÉCIFICATIONS DU CODE LOCAL ET FÉDÉRAL.
ES INSTALAR EL PRODUCTO RESPENTANDO LAS NORMAS ELÉCTRICAS NACIONALES Y LAS
 ESPECIFICACIONES DE LAS NORMAS LOCALES Y FEDERALES.
IT SI PREGA DI INSTALLARE QUESTO CONFORMITÀ CON IL NATIONAL ELECTRICAL
 CODE E LE SPECIFICHE DEL CODICE LOCALE E FEDERALE.

EN N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS
 ON  INSTALLATION IN FORCE.
FR N.B.: LORS DE L’INSTALLATION DU SYSTÈME VEUILLER RESPECTER 
 RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE.
ES N.B.: DURANTE LA INSTALACIÒN DEL SISTEMA RESPECTAR E SCRUPULOSAMENTE 
 LAS NORMAS DE INSTALACIÒN VIGENTES.
IT N.B.: DURANTE L’INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE
 LE NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.
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PENCIL

EN N.B.: Whilst installing the appliance, avoid concealing its base or placing it in areas which
 are susceptible to damp.
FR N.B.: Lors de l'installation de l'appareil, veillez à ce que la base ne soit pas enterrée ou
 positionnée dans un endroit sujet à la stagnation de l'eau.
ES N.B.: Al instalar el aparado, evite que la base se entierre o se coloque en puntos donde
 se pueda estancar el agua.
IT N.B.: Installando l'apparecchio, evitare che la base venga interrata o posizionata in punti
 soggetti al ristagno dell'acqua.

CONCRETE
BETON

HORMIGÓN
CALCESTRUZZO
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V
BN39 - BN40 - BN41

BN42 - BN94

ART.

¼"-20
(M6)

5⁄16"-24
(M8)

V

BN34 - BN35 - BN37

DRAINAGE PIPE
TUBE DE DRAINAGE

TUBO PARA DRENAJE
TUBO PER DRENAGGIO

CONCRETE
BETON

HORMIGÓN
CALCESTRUZZO

GRAVEL LAYER FOR DRAINAGE
GRAVIER DE DRAINAGE

GRAVILLA PARA DRENAJE
GHIAIA PER DRENAGGIO

ART.

BN39 - BN40 - BN41
BN42 - BN94

B515

B517

art.

BN34 - BN35 - BN37 -

B
min

in (mm)

7½ (190)

10 (254)

art. 
B515
B517

art. B517

PEDESTRIAN OR VEHICULAR SIDE
CÔTÉ PIÉTONS OU VOITURES

LADO PEATONAL O VEHICULAR
LATO PEDONALE O CARRABILE

art.
BN39
BN40
BN41
BN42
BN94

A

B
min

2

1

2

3

art. BN34 - BN35 - BN37

art. BN34 - BN35 - BN37

art. B515 A

OK

EN FOR SURFACE INSTALLATION, USE HEAVY DUTY ANCHOR SCREWS.
FR POUR L’INSTALLATION SURFACE, IL EST CONSEILLÉ D'UTILISER DES CHEVILLES
 POUR ANCRAGES LOURDS.
ES PARA LA FIJACIÓN SE RECOMIENDA UTILIZAR TACOS PARA ANCLAJES DE GRAN
 RESISTENCIA.
IT PER IL FISSAGGIO SI CONSIGLIA DI UTILIZZARE  TASSELLI PER ANCORAGGI
 PESANTI.

art. B515 - B517
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FEEDTHROUGH WIRING
CABLAGE TRAVERSANT

CABLEADO PASANTE
CABLAGGIO PASSANTE

EN Should the outer flexible cable be somehow damage, the latter should be replaced by the
 manufacturer, the corresponding service centre or by an appropriate and qualified member of
 staff in order to avoid all risk of danger.
FR Si le câble flexible extérieur est abîmé, faites-le remplacer par le fabricant, par son service
 après-vente ou par un professionnel du secteur agréé afin d’éviter tout danger.
ES En caso de daños el cable flexible externo debe substituirse por el fabricante, su servicio de
 asistencia o personal calificado equivalente para evitar peligros.
IT In caso di danneggiamento del cavo flessibile esterno, questo deve essere sostituito dal
 costruttore, o dal suo servizio di assistenza, o da personale qualificato equivalente, al fine di
 evitare pericoli.

EN Use cable with double insulation for the electric wiring
FR Pour le câblage électrique, utiliser des câbles à double isolation.
ES Para el cableado électrico servirse de cables con doble aislamiento.
IT Per il cablaggio elettrico utilizzare cavi con doppio isolamento.

1

2

1

Protect the painted part
Protégez la partie peinte
Proteger la parte barnizada
Proteggere la parte verniciata.

art. BN34 - BN35 - BN37

CONCRETE SLAB
DALLE EN BETON

LOSA DE HORMIGÓN
SOLETTA IN CALCESTRUZZO

CORRUGATED PIPE
CONDUIT  ANNELÉ

TUBO   CORRUGADO
TUBO CORRUGATO

BRANCH POINT
TRAPPE POUR BOÎTE DE DÉRIVATION

CAJA DE DERIVACIÓN
POZZETTO DI DERIVAZIONE

IP67 / IP68

art. BN39

33⅞"
(860mm)

47¼"
(1200mm)

2⅛"
(55mm)

¼" - ⅜"
(8 - 9mm)
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art.   BN39 - BN40 - BN41 - BN42 - BN94

art. BN34 - BN35 - BN37

EN Remove the elastic bands before using the product.
FR Enlevez les élastiques avant d’utiliser le produit.
ES Remover los elásticos antes de utilizar el producto.
IT Prima di utilizzare il prodotto asportare gli elastici.

NOOK

art. B512

N

N

WHITE - BLANC - BLANCO - BIANCO

L

L

BLACK - NOIR - NEGRO - NER

YELLOW/GREEN - JAUNE/VERT
AMARILLO/VERDE - GIALLO /VERDE

By others
Non fournis

No suministrado
Non fornito
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Tighten firmly
Serrer à fond

Enroscar en firme
Serrare a fondo

1

2

3

1

2

3

BN39 - BN40
BN41 - BN42 - BN94

ART.

5

10

MAX
(Nm)

BN34 - BN35 - BN37

B B

A

art. BN41 - BN94art. BN39 - BN40 - BN42

art. BN34 - BN35 - BN37

12

2

EN When closing the product, do not compress the electrical cables .
FR Lorsque vous refermez le produit, évitez d'écraser les câbles électriques.
ES Cuando cierre el producto, tenga cuidado de no aplastar los cables eléctricos.
IT Richiudendo il prodotto evitare di schiacciare i cavi elettrici.

EN Should the glass break, the product cannot be used and you should contact the
 manufacturer for its replacement.
FR En cas d'endommagemenet de l'écran de protection le produit ne peut pas être utilisé,
 contactez le fabricant pour le remplacement.
ES No utilizar el producto en caso de ruptura del vidrio y contactar el fabricante para la sustitución.
IT In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore
 per la sua sostituzione.

EN N.B.:  For information on LED replacement please contact iGuzzini.
FR N.B.:  Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
ES N.B.:  Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.
IT N.B.:  Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.
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1

OK

NO

BN34 X025 X031

ART. art. art.

X026 X032

X027 X033

X028 X034

X029 X035

X030 X036

BN35

BN37

BN39

BN40

BN41

BN42

BN94

Accessory - Accessoire - Accesorio - Accessorio

+ +

+

OK

NO

art. X028 - X029 - X030

2

OK

OK NO
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iGuzzini North America

9320 Boul.St-Laurent
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.: 514.523.1337
F.: 514.525.6107

www.iguzzini.com/us
JP - 11/09/2020

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy


